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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 4787:2021) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 48 „Laboratory 
equipment“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 332 „Laboratory equipment“, mille sekretariaati haldab 
DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest.  

See dokument asendab standardit EN ISO 4787:2011. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile/rahvuslikule komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on 
leitav CEN-i veebilehelt.  

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 4787:2021 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 4787:2021.  

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Dokumendi on koostatud tehniline komitee ISO/TC 48 „Laboratory equipment“ koostöös Euroopa 
Standardimiskomitee (CEN) tehnilise komiteega CEN/TC 332 „Laboratory equipment“ ISO ja CEN-i 
vahelise tehnilise koostöö lepingu kohaselt (Viini leping). 

Kolmas väljaanne tühistab ja asendab teist väljaannet (ISO 4787:2010), mis on tehniliselt üle vaadatud. 

Peamised muudatused võrreldes eelmise väljaandega on järgmised: 

a) lisatud on plastist mahumõõdunõud; 

b) lisatud on uus teave kumera meniski asetamise kohta; nimelt võrreldes varasema protseduuriga 
„skaalamärgi ülemise ääre tasapind on meniski alumise punkti horisontaalsuunaline puutuja“ on 
muudetud protseduur „skaalamärgi ülemise ääre tasapind on meniski ülemise punkti 
horisontaalsuunaline puutuja“; 

c) esitatud on täiustatud joonised meniski asetamiseks; 

d) täiendatud on tabelit 1; 
e) lisatud on uus tabel 2 mõõteseadmetele esitatavate miinimumnõuete kohta; 

f) lisatud on uued katseruumi keskkonnatingimused; 

g) lisana E on lisatud uus teave korduvuse ja mõõtemääramatuse kohta; 

h) valem (C.1) on muudetud valemiks (1). 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehelt www.iso.org/members.html. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS  

Rahvusvahelised standardid konkreetsete mahumõõtevahendite kohta sisaldavad jaotisi mahu 
määratlemise asjus, need jaotised kirjeldavad käsitsemise meetodeid piisavalt detailselt, et teha maht 
ühetähenduslikult kindlaks. See dokument sisaldab lisateavet. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument esitab klaas- ja plastmahunõude katse-, kalibreerimis- ja kasutamismeetodid, et saavutada 
kasutamisel parim täpsustase. 

MÄRKUS Katsetamine on protsess, millega määratakse üksikute mahumõõtevahendite vastavus asjakohasele 
standardile ja mille tulemus on määratud mõõtmishälbed ühes või mitmes skaalapunktis. 

Dokument on rakendatav mahumõõdunõudele, mille nimimõõdud on vahemikus 100 μl kuni 10 000 ml. 
Need mahunõud hõlmavad ühemärgi pipette (vt ISO 648), skaalaga pipette (vt ISO 835), bürette (vt  
ISO 385), mahukolbe (vt ISO 1042 ja ISO 5215) ja skaalaga mõõtesilindreid (vt ISO 4788 ja ISO 6706). 

Need meetodid ei ole mõeldud alla 100 μl mahumõõdunõude, nagu näiteks mikroklaasnõude 
katsetamiseks. 

See dokument ei käsitle otseselt standardis ISO 3507 määratletud püknomeetreid. Siiski võib klaasnõude 
mahu määramiseks esitatud protseduure suures osas järgida ka püknomeetrite mahu määramiseks. 
Teatud tüüpi püknomeetrid võivad vajada erikäsitlust. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 385. Laboratory glassware — Burettes 

ISO 648. Laboratory glassware — Single-volume pipettes 

ISO 835. Laboratory glassware — Graduated pipettes 

ISO 1042. Laboratory glassware — One-mark volumetric flasks 

ISO 1773. Laboratory glassware — Narrow-necked boiling flasks 

ISO 3507. Laboratory glassware — Pyknometers 

ISO 3696. Water for analytical laboratory use — Specification and test methods 

ISO 4788. Laboratory glassware — Graduated measuring cylinders 

ISO 4797. Laboratory glassware — Boiling flasks with conical ground joints 

ISO 52151. Laboratory plastic ware — Volumetric flasks 

ISO 6706. Plastics laboratory ware — Graduated measuring cylinders 

ISO 24450. Laboratory glassware — Wide-necked boiling flasks 

ISO/IEC Guide 99. International vocabulary of metrology — Basic and general concepts and associated 
terms (VIM) 

 

1 Koostamisel. Etapp avaldamise ajal: ISO/DIS 5215:2021.   
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